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This is backed by the fact that Antjie’s mother, Dot Serfontein, herself a recognised
Afrikaans author, received, as a Sesotho student at UNISA in the 1980’s, copies of
J.M. Lenake’s The Poetry of K.E. Ntsane (1984) and C.F. Swanepoel’s Sotho

Dithoko tsa marena: Perspectives on Composition and Genre (1983).

What is the position regarding texts? Are there dominating genres etc?

As seen in the preceding chapters, the dominating genres in Sesotho literature in
this period are the novel, followed by poetry, drama, the short story and essays, in
that order. The most dominated sub—system is the essay, a fact that reflects on the
Basotho’s inclination to narrative art. The most dominant theme or topic in
Ntsane’s and Mocoancoeng’s essays, and in Ntsane’s poetry, is the folly of human
nature — be it in the Sesotho socio—cultural set—up or the broader socio—political
setting of South Africa. Poetry, on the-whole, has protest (against political injustice,
frivolousness and ritual shortsightedness). as-its main preoccupation, followed by
joyous appreciation of good and lamentation of losses of kin or of a sad plight. It is
mainly lyrical — thematically, an intersystemic transfer.

The dominant topic in drama is/ polygamy, and human impulsiveness within the
Basotho socio—cultural system; while ‘the novel reflects mainly Basotho cultural
practice within a variety of physical and socio—cultural settings. These are, of
course, interspersed with the dominated enlightenment and christianity topics.

By and large, the literature of the post—missionary era seems to exhibit the
following polarities:

oppression (by colonial - zeal to be free
masters/feudal chiefs)

traditional organization - modernity

parental control — youthful recalcitrance
disobedience/crime - heavenly reward/happiness
success - jealousy

These polarities indicate some of the points of intra— and intersystemic contact that
were and still could be exploited by Basotho authors in the evolution of this
literature. The above concepts, named arbitrarily, are not necessarily viewed as such

- http://etd.uwc.ac.za/



328

by the opposant sides that vie each to overcome the other, thereby generating action
in the same way that the outer strata vie for supremacy in the centre of a (poly)
system. It has been seen that the Sesotho literature, though dominated by Afrikaans
and English, thereby being semi—peripheral in "the South African polysystem
context, is", however, an autonomous system not only importing, but also exporting
elements which may, in due course, find a way to the centre of the host system
subject to canonicity rules approved by the "people—in—the—culture". Moreso as
evidenced also in the most recent instance of text importation and adaptation by
Krog. She may be forerunner to a trend of the future.

It is also rather strange and interesting that the same sentiment was recently
expressed by the internationally celebrated Black author, Ngugi wa Thiong’o, in
response to similar questions by a South African journalist: "Literature looks at
reality through images, but those images reflect certain realities" (Tribute, Sept,
1991:26).

Dealing with the reality of interactions, we should accept that nobody can tell in
advance the direction of tramsfers of literary influences, but, like with any other
literature, the Sesotho has shown that it does have the potential to move towards
the centre of a poly—system in the broader national context. Although the
"people—in—the—culture" may speak different languages, their loyalty to things
African will contribute to an attitude of inclusiveness within the South African
polysystem.
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